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Round the decay

Of the colossal wreck, boundless and bare
The lone and level sands stretch far away,

) . ' 1
Tulné4%a Break, Break, Break WAZ Lucy tWuinnTuufoussning
Fouscamumunsadwily Sndnwrseminnduludwlnenbsamlvl uszgdh
vausw Tosunylnainndly contrast nxalvu gl

MINAMUIRRY  (llustration)

- e

fedethaflunuiuseney dughduhadumwuivge  tduaadudy du

»

J w . 4.4 - .
quUnsehindldimetoneamusavesnlddaisudam mwipstlerunngeghiang
ol o !
nnuniitinfnsndnanudalvunuan
Judurlu Cargoes ma:nﬁuv‘i‘mdwomwﬂ's;naum:mﬂﬂmumwé‘quﬁu
114 | . - EN 230

L | l ok



| - " o P - -l -~ ﬁ 1 e i o 1
UARZANI TR I IR sIue M inAaueIn afugefdnsfuswya  nJajmany
ol o 1 3
AezngaslWifudn  edafduliudin  Uidlasnnuuaznusdiipsla §2uyn

u ] v ¥ ( LR - -‘M L4 L R .
Tagda  wawazwarageds dedagu 1 Jefiiiwidszinwuns  uinquireme)
AR ‘rowing home to haven,’ ﬁaﬁuﬁ'\mﬂm {galleon) finnaq ‘dipping through the

n‘ oo o - [ J
wopics’ umziiIoduiadomolulsing (oaster) v8dinge  Gauauazanusn
A8 ;butting through the channel’.
o a v o a ) | -
1% Break, Break, Break, mwnm*nﬂ'lnmuﬂamwgnm':ﬂv:m Wuna
A a a 1 ) ) - o ) ¥ OV ow om W Y e -
Fo wsnIefilnglarwedn Taedfrnenmit  nideuiudefinadeliiswintada
et . - Y P B - 5 g a £ 1w
mnuaummum‘lﬂuumaulﬂ-.rnmuomu‘lﬂmanummummumwnnmeqammu
Wie

A 1 : -~ J L)
fMoanmwutenaulu  Ozymandias FIWiAMUUIARARRDIALABEUOIAWIN
AUl TR Imss e nuiet feTe Foae UTIRANT T UL RN

- - ol e ' W :

mmaomnﬁmu;dummmm:'[mﬂu
My npame is Ozymandias, king of kings:
Look on my works ye Mighty, and despair!
\ o a P Vo T | o & o o
fpsiumwiingasnnufaiios nu A wausaiiu WUTITUMDINEDY  une
- r B . [ Y9 [ 3 ] o J 1'4 %
fin§ awruwialihwizssfazeflumnamssin ua:tﬂummamnuwaawmﬂﬂmnmJ'n-
' | ra - B b e sk -l F-SUR
bt Ltmlunwunqawz:mmﬂumwmnﬂ:n“nwawmnqnnoﬂmaqhﬂ:Lsm'mu
1 z 1
Tulnaave The Ancient Mariner UNIHLMUIN  UBNWUAIUUTRININA
L7 - Jl r | o ﬁi [ A‘ 1 [ Q. Ja 1 A - oo
wiunnbfefiin FestlueRaulnr aruusidanit Tu3een sufls ensefiad
] o i A ]
mﬂuaqaqmummm:'[mua usluysdafiin
Day after day, day after day,
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Water, water, everywhere,

And all the boards did shrink; -
Water, water, everywhere k
Nor any drop to drink.
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Day after day,: day after day,

We stuck, nor breath nor motion;
As idle as a painted ship

Upon a painted ocean.
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— Fair as a star, when only one .
Is shining in the sky.
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‘The hand that mocked ithem and the heart that fed.’
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“Bhtting through the Channel in the mad March _days.’

To a Poet a Thousand Years Hence:

‘Sweet archaic Song.’

‘Send you my words for messengers
The way I shall not pass along

‘ride secure the cruel sky

‘bright-eyed love’,
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The fair breeze blew, the white foam flew,

The furrow followed free.
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Day after day, day after day
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The lone and level sands stretch far away
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The fair breeze blew, the while foam flew,
The furrow followed free:

We were the first that ever burst

Into that silent sea.
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All in a hot and copper sky,

The bloody Sun, at noon

Right up above the mast did stand,
No bigger than the Moon
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Day after day, day after day, . ' -
We stuck, nor breath nor motion;
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